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'' Lotus 1-2-3 
adatkompatibiiita;

S é t a t é r i  ü n n e p
Ünnep kezdődött Kolozsvá­

ron. A régi sétatéri színházban, 
amiben kinyaralta a melegebb 
hónapokban a komoly évadot a 
publikum, és amit már oly rég­
óta Állami Magyar Színház­
ként használnak, a horgáról le­
emelt gipszcimer alatti színpa­
don megjelentek középrangú 
román és magyar kulturális 
személyiségek megnyitni a ko­
lozsvári állandó színjátszás 
200. évfordulóját. 1792. de­
cember 17-én az akkori Szén 
utcában, a mostani Napoca - 
korábban: Jókai -  utcában gróf 
Rhédey Mihályné (báró Bánffy 
Terézia) úgynevezett láncos 
házának emeleti báltermében 
hat elszánt ifjú, három nősze­
mély, három férfiú színházat 
kezd adni magyar nyelven. A 
báli szálában 1790/91 telén 
Rosztok és Steinhardt német 
színtársulata már játszott. 
Rhédeiné egy esztendőre in­
gyen a magyar színészeknek 
átengedi emeleti termét, átel- 
lenben a mostani Continentál 
Szállóval, a régi New York­
kal.

Színre vonulnak a szónokok. 
Szembefordulnak az ünnepi 
nézőtérrel. Hosszadalmas né­
ma feszengés, se dal, se szó. A 
televízió és a rádió két nyelven 
közvetíti az ünnepi estét. A té­
véműsorhoz kell igazodnia a 
kétszáz évnek. Sok szép és 
okos szó elhangzott azután. 
Egy órát is tartottak a beszé­
dek. Nem unatkoztam cseppet 
sem. Szellemalakok szóltak 
hozzám, a bőkedélyű Tompa 
Sándor, vagy a fintorgón ma- 
jesztétikus nagy jellemszínész 
Balázs Samu. Ok innen jöttek 
Pestre. Dayka Margitot látom, 
őt színpadi királynőként fo­
gadta vissza több évtizedes tá­
vollétét követően a Tóték ven­
dégszereplésén a helyi közön­
ség. Fanyar mosollyal megjele­
nik kísérteiként Szentgyörgyi 
István -  színjátszástörténetünk 
Jászaihoz fogható legnagyobb­
ja -, nem Tiborcként, hanem A 
vén bakancsos és fia a huszár 
megfilmesítésében, amit a 
színház dicső korszakának szí­
nésze -  rendezője -  krónikása - 
igazgatója -  Janovics Jenő írt 
Szigeti József vígjátékából és a 
becses színész Fekete Mihály 
rendezett (1918). Megjelenhet­
ne persze Dérynétől kezdve 
Kovács Györgyig színháztörté­

netünk megannyi 
fényes alakja, ki- 
nek-kinek azonban 
egyszemélyes a 
színháztörténete, 
azt hordozza-dé- 
delgeti, az én ko­
lozsvári kísértetem 
Major, a Téli rege 
vendégrendezője.
Bisztrai Mária 
igazgatása idején 
vendégeskedett.
Bisztrai most az 
ünnepi esten a né­
zőtér legelső sorá­
ban ül, egy vonal­
ban a püspökök­
kel.

Tisztelegni men­
tünk a kolozsvári 
magyar színház év­
fordulójára. Fejet 
hajtani az egyete­
mes magyar szín­
játszás előtt. Ko­
lozsvár dajkálta 
életre a magyar nyelvű színját­
szást adományos bőkezűséggel 
és tágszívű érzékenységgel. A 
jádzók innen repültek ki, vala­
hányszor elfogyott Erdélyben a 
pártoló kedv, és ide menekül­
tek vissza, ha kudarc érte őket, 
vagy éhesek maradtak. A most 
elmúlóban lévő században a 
kolozsvári színészet többnyire 
Pestre pislogott szegény vidéki 
rokonként, holott a pesti szín­
házak több hullámban is lefö­
lözték az édes erdélyi eredmé­
nyeket, elcsábítva, vagy been­
gedve tágabb hírnévre vágyó 
menekülőket. A kolozsvári szí­
nészet, persze, nem szegény ro­
konok gyülekezete. Itt szépen 
szól a nyelv a játszók ajkán (ha 
annyira nem is, mint hisszük 
róluk). Itt eleven a színészet! 
őseink tisztjét továbbcepelő 
apostoli elhivatottság. A szín­
ház szentségének szolgálata. A 
tiszta alázat. És a kivérző oda­
adás. (

Kolozsvár ünnepel most. Ün­
nepli a kétszáz éves magyar 
nyelvű színjátszást. A polgár- 
mester nem él Kolozsvárott. Ő 
Cluj-Napoca polgármestere. 
Nem részese a világörökség ré­
szét képező színjátszásnak. 
Neki nem ünnep az Állami Ma­
gyar Színházban megtartott. 
Pedig a Fejér-testvérek kétszáz 
éve alapított színháza nemcsak 
a magyar színház ünnepe. Ün­
nepe a román színházművé­

1906-ban készült el a Kolozsvári Nemzeti Színház új épülete
szetnek is, amelyiknek sokat 
köszönhet Kolozsvár színházi 
népe serkentő hatásban és so­
kat köszönhet az erdélyi szín­
játszásnak a román színházi 
kultúra viszonhatásként.

Féloldalasán folyik az ünnep 
Kolozsvárt. Jóllehet, a bicen- 
tenárium az egész európai 
színház ünnepe. Nincs oly sok 
kétszáz éve folytonosan égő 
színházi oltár földrészünkön. A 
franciák nemzeti színháza -  a 
Comédie -  a másik legöregebb 
európai intézmény, ahol nem­
zedékről nemzedékre hagyo- 
mányozódik az őrzés tisztes­
sége.

Kolozsvár ünnepel most Eu­
rópa színházai helyett is.

Ünnepelnek a nézők. Őket is 
illő megünnepelni. Eltartói és 
fenntartói kétszáz éve ennek a 
színháznak. Erről a színházról 
és eredményeiről szólva az ér­
dem és érték másik fele mindig 
a nézőteret illeti meg.

A tizenegy napra méretezett 
ünnep első estéjén a 
Szentivánéji álom került szín­
re érzékeny előadásban, Tom­
pa Gábor színigazgató figyel­
mes és gondolatoktól feszülő 
rendezésében. De a színpadi 
érzékenységhez hozzátársult a 
nézők érzékenysége, mohó 
szépségvágya, a botlásokat is 
elnéző szerelmes odaadása.

Az előkelő atyaszínésszé 
érett László Gerő, a méltósá-

(H: hétfő, K: kedd, Sze: szerda, 
Cs: csütörtök, P: péntek, Szó: szom­
bat, V: vasárnap. Az előadások - 
amennyiben külön nem jelöljük - 7 
órakor kezdődnek.)

Békés Megyei Jókai Színház: Imá­
dok férjhez menni; A vágy villamosa 
(Gyula); P: Imádok férjhez menni; A 
vágy villamosa (Hódmezővásárhely); 
Szó: Imádok férjhez menni; Antigo­
né (Dombóvár, 3); A vágy villamosa 
(Dombóvár); V: Filharmónia (fél 8); 
K: Légy jó mindhalálig (Nyíregyhá­
za); Sze: Imádok férjhez menni; An­
tigoné (Hajdúböszörmény).

Bartók Kamaraszínház és Művé­
szetek Háza, Dunaújváros: Cs: Ho­
vá, hová Hétröfös? (a Budapesti Ka­
maraszínház Közép-Európa Tánc­
színházának vendégjátéka, fél 3); V: 
A Dunaújvárosi Zenei Egyesület 
Kamarazenekarának matinéhang­
versenye (aula, 10); H: Disznójáték 
(kamaraterem, a Székesfehérvári 
Vörösmarty Színház vendégjátéka).

Budapesti Kamraszínház vidéki 
előadásai: Cs: Tartuffe (Gödöllő, fél 
3 és 6): H: Tartuffe (Gyöngyös, fél 2 
és 5); K: Ágacska (Veszprém, 10 és 
fél 3); Sze: Ágacska (Veszprém, 10 és 
fél 3): Közép-Európa Táncszínház: 
Cs: Hová, hová Hétröfös? (Dunaúj­
város, fél 3).

Debreceni Csokonai Színház: Cs:
Tosca (Fazekas-bérlet); P: Marica 
grófnő; Szó: Tosca (Megyeri-bérlet); 
K: Légy jó mindhalálig (a Kardos 
utcai általános iskola részére); Sze: 
Kakukkfészek (Fáncsy-bérlet): Köl­
csey Művelődési Központ: Szó: 
Nincs többé iskola! (11); Sze: Her­
melin (Somlav-bérlet): Stúdiószín­
ház: Ibusár (A bérlet, 8).

Egri Gárdonyi Géza Színház: Cs: 
Hagyd a nagypapát! (Petőfi-bérlet, 
3 és Dobó-bérlet, 7); P: A tavasz éb- 
-edése (Gödöllő Fesztivál); Hagyd a 
ragypapát! (Latinovits-bérlet); Já- 
:ék életre halálra (stúdióelőadás): 
3zo: Trójában nem lesz háború (Eg- 
•essy-bér.et, 3 és Hevesi-bérlet, 7); 
H: Lili bárónő (Szécsény); Benkó 
Dixieland Band-koncert; K: Lili bá- 
■ónő (Vörösmarty-bérlet); Sze: Ma­
gyar Médea (a Temesvári Színház 
/endégjátéka).

Győri Nemzeti Színház: Cs Az
■rzelmek rabságában (Balett A bér­
ét); Csárdáskirálynő (Komarno); P: 
\z érzelmek rabságában: Csárdás- 
tirálvnő (Kotrarno): Szó: Az érzel­

mek rabságában; Csárdáskirálynő 
(Komarno); V: Az érzelmek rabságá­
ban (Balett B bérlet, 5); Csárdáski­
rálynő (Komarno, 3); K: Sybill; Sze: 
Az érzelmek rabságában.

Kaposvári Csiky Gergely Színház: 
Cs: Szélkötő kalamona (Sz bérlet, 
fél 3); A kaukázusi krétakör (Illyés- 
bérlet); Tág fekvés (stúdióelöadás. 
Dévényi Ádám estje, fél 8); P: Ro­
meo és Júlia (Noszlopy-bérlet); Szó: 
Rómeó és Júlia (Ódry-bérlet).

Kecskeméti Katona József Szín­
ház: Cs: Pompadour (Salamon-bér- 
let); P: Pompadour (Ódry-bérlet); 
Szó: Pompadour (Honthy-bérlet, 3); 
V: Pompadour (Gömbaszögi-bérlet, 
3); K: A kaktusz virága (Petöfi-bér- 
let, 5); Sze: A kaktusz virága (Bajor­
bérlet, 5).

Miskolci Nemzeti Színház: Cs:
Cirkuszhercegnő; P: Cirkuszherceg­
nő (Bemutató bérlet); Szó: Cirkusz- 
hercegnő (Csiky-bérlet); V: Cirkusz- 
hercegnő (Szigligeti-bérlet); H: A 
Miskolci Szimfonikus Zenekar 
hangversenye (Szezonbérlet, fél 8); 
Sze: Cyrano de Bergerac (Petőfi if­
júsági bérlet); Játékszín: Szó: Dal­
iástól nyugatra (fél 8); V: Daliástól 
nyugatra (fél 8); Kamaraszínház: Cs: 
A kis herceg (3); V: A kis herceg (11).

Nyíregyházi Móricz Zsigmond 
Színház: Cs: János vitéz (2); Roko­
nok (Déryné-bérlet); P: A Zrínyi Ilo­
na Gimnázium szalagavató ünnep­
sége (2); Cseresznyéskert (Benczúr- 
bérlet); Szó: Cseresznyéskert (E. Ko­
vács-bérlet); V: Kar-ácsonvi koncert 
(2-es iskola. 3); Orpheus alászáll 
(Gödöllő. 5): H: Cseresznyéskert 
(Kossuth-bérlet, 4 és Zrínyi-bérlet. 
7); K: Légy jó mindhalálig (a Békés­
csabai Jókai Színház vendégjátéka. 
3 és 7); Rokonok (Szentendre, 3 és
7) ; Sze: Jancsi és Juliska (Morgó­
bérlet, 2); Rómeó és Júlia (Krúdy- 
bérlet, fél 8): Krúdy Színpad: Cs: 
Orpheus alászáll.

Pécsi Nemzeti Színház: Cs: Don
Pasquale (Balassi-bérlet); P: Marica 
grófnő (Katona-bérlet); Szó: Don 
Pasquale (Sarkadi-bérlet); V: Mari­
ca grófnő (3 és 7); K: Az ember tra­
gédiája (Arany-bérlet); Kamaraszín­
ház: Cs: A hazug (Adv/B-bérlet, fél
8) ; Sze: Óz, a nagy varázsló (3); Bó­
bita Bábszínház: V: Haragos úr a 
bábszínházban (a Füszért részére, 
10); K: Hókirálynö (3); Sze: Haragos 
ur a bábszínházban (3).

Szegedi Nemzeti Színház: P:
Csetepaté Chioggiában (Somlay 1- 
2. bérlet); Szó: My fair Lady. V: My 
fair Lady; Kamaraszinház: P: Kaf- 
kakafka (balett, Egressy 1. bérlet); 
Szó: Kafkakafka (balett, Egressy 2. 
bérlet); V: Kafkakafka (balett, Ka­
tona 2. bérlet, 3); K: Kafkakafka 
(balett, Uray 1. bérlet); Sze: Kafka­
kafka (balett, József 1. bérlet).

Székesfehérvári Vörösmarty 
Színház: Cs: Súgni tudni kell...! (K 
bérlet); P: Macskajáték; Szó: IV. Ál­
ba Kupa Testépítő Verseny és Be­
mutató, 6); V: Macskajáték (Salgó­
tarján); K: Játék a sötétben; Sze: 
Nincsen pénzem, se dohányom (ma­
gyarnóta- és cigánydalest, 5); Peli­
kán terem: Cs: Szókratész védöbe- 
széde (a Merlin Színház előadása); 
K: A gondnok (a Veszprémi Petőfi 
Szinház vendégjátéka); Sze: 1x2 
órás intenzív kurzus (az Utolsó Vo­
nal színházi érdektömörülés).

Szekszárdi Nemzeti Színház: Cs: 
Batzlibutzli (Premier, gyerekelö- 
adás, 3); P: Batzlibutzli (gyerekelő­
adás, 10); H: Pittiplatsch (Balaton- 
ederics, a Holló együttes és Kozáry 
Ferenc, 11); Pittiplatsch (Keszthely, 
3); K: Pittiplatsch (Cegléd, 10); Sze: 
Batzlibutzli (Tolna, 10).

Szolnoki Szigligeti Színház: Cs: 
Rinaldo Rinaldini; P: Szeretlek cir­
kusz! Szó: Rinaldo Rinaldini; V: A 
kisfiú meg az oroszlánok (gyerekelő­
adás. 3); K: A kisfiú meg az oroszlá­
nok (gyerekelöadás, 3); Sze: Godot- 
ra várva (Stúdiószínpad, fél 8).

Tatabányai Népház-Játékszín: H: 
Az esőcsináló ember.

Veszprémi Petőfi Szinház: Cs: 
Lúdas Matyi (Veszprém, Gyermek­
színház, P bérlet, 3); Tartuffe (Bo- 
csor-bérlet); P: Tartuffe (Vác, 5); 
Volt egyszer... s megint (Budapesti 
Nemzeti Színház); Szó: Tartuffe 
(Tánczos-bérlet, 6); V: Tartuffe 
(Blaha-bérlet); H: Börtönmusical 
(Hevesi-bérlet); Lúdas Matyi 
(Nagykanizsa, 11 és 3); K: Tartuffe 
(Vetési-bérlet, 5); A gondnok (Szé­
kesfehérvár); Sze: Börtönmusical 
(Krúdy-bérlet, 6); Lúdas Matyi (Pá­
pa, 2 és 4).

Zalaegerszegi Hevesi Sándor 
Színház: Cs: Mágnás Miska (Keszt- 
hely-bérlet); P: Mágnás Miska; Szó: 
Mágnás Miska; H: Mágnás Miska 
(Jászai-bérlet. 6); K: Mágnás Miska; 
Sze: Mágnás Miska.

gossá nehezült Dehel Gábor, az 
érzékeny realista Zubolyt for­
mázó Boér Ferenc, az oroszláni 
bájú Jancsó Miklós, Csiky 
András napszemüveget viselő 
Oberonja -  kivallja: istennek 
lenni is fájdalmas dolog -  mel­
lett föllép az új színésznemze­
dék: egy angol komikus faarcú 
kellemével, clown-méltóságá- 
val biró Hatházi András 
(Lysander), a szamóca-friss 
Kovács Zsuzsanna (Hermia), a 
fanyar Rekita Rozália (Heléna) 
és az ártatlanságtól mulatságos 
lile Ferenc, mint üstfoltozó 
Thisbe. Pardanschi Krisztina 
fájdalmas tapasztalatok-csípte 
amazonkirálynő. A vendég Se­
bők Klára heavy metal-klu- 
bokban tivornyázó tündérki­
rálynőként megszabja a Puckot 
adó Spolarics Andreával az 
előadás finom érzékiségének 
alaphangját. Pucérkodás, trá­
gárkodás és közönséges moz­
dulatok helyett az Eörsi István 
megfoltozta Arany-fordítás ér­
zékiségét kiszabadítja az előa­
dás a holt betűkből, reszketeg, 
szemérmes erotikával futtatják 
be a játszók a estét. Az újkori 
konvenciókba belefagyott dísz­

let és jelmezek közt a finom 
közönség neveltetésére és tar­
tózkodására is tapintattal fi­
gyelő erotika nem a hökkente­
ni vágyás, pótszerként malac- 
kodó rendezői kivagyiság, ha­
nem a színházi poézis érdeké­
ben működik.

Tompa rendezésének van egy 
szövegértelmező újdonsága: a 
„váltott gyermeket”, az indiai 
királyfiat, akinek birtoklásán 
összevész a tündérkirályi pár, 
a rendezés összevonja a Sha- 
kespeare-szövegekben csak 
Egy tündérnek jelölt szereplő­
vel. A tündéri vita tárgya be­
kerül a drámai helyzet epicent­
rumába. Ezt a legénykét (Pál 
Tibor) hol megpofozzák, hol 
szerelmes erőszakkal ágyba ce- 
pelik, hol kilöknek onnan, 
hogy sajgó szívvel kuporogjon 
a földön: az előadás központi 
szereplőjévé válik. Miközben 
bájos tréfa és szerelmi bűbáj 
hatja át a kolozsvári nyárközé- 
pi álmot, időnként főszereplő­
vé téve, máskor margóra szám­
űzött mellékszereplőként egy 
eleven, érző ember hányódik.

Az indiai királyfiat a nászi 
összebékélés zengő elégedett­
ségében váratlanul kivégzik.

Miként a darabzáró vers 
mondja: „Két hétig legyen /  
Mulatság, dáridó...”; A Má­
tyás-szobor körül a szél vígan 
lobogtatja a kék-sárga-piros 
zászlókat.

M. G. P.

*
Az erdélyi magyar nyelvű 

színjátszás 200 éves évforduló­
ja alkalmából Kolozsvárott 
tartózkodó dr. Andrásfalvy 
Bertalan tárgyalásokat folyta­
tott a román kultuszminiszté­
rium államtitkárával, Rada 
Boroianuval, valamint Grigore 
Zanccal, Kolozs megye prefek­
tusával. A magyar miniszter a 
kisebbséget érintő általános 
kérdések mellett szóba hozta a 
közelmúlt kolozsvári esemé­
nyeit. Nevek és részletek emlí­
tése nélkül az elvet igyekezett 
tisztázni, hogy értékeli a fejle­
ményeket a román állami ve­
zetés. A válaszból egyér­
telműen kiderült: nem azono­
sul a város vezetőinek szemlé­
letével.

A  z e n e  
ö s s z e k ö t

(Bonni tudósitónktól)
Az idegengyűlölet és az anti­

szemitizmus szaporodó meg­
nyilvánulásai fényében különös 
jelentőséget kapott a zsidó ze­
nei hagyományok ápolására 
szerveződött Musica Judaica 
nevű egyesület és a német-ma­
gyar kulturális kapcsolatok 
előmozdításán fáradozó För- 
derverein Budapest Egyesület 
által vasárnap este a frankfurti 
Alté Oper Mozart-termében -  a 
budapesti Javne Lauder zsidó 
világi iskola javára -  rendezett 
nagysikerű jótékonysági kon­
cert.

A zeneest a Majna-parti met­
ropolisban is igazi csemegének 
számított. A Buenos Aires-i 
születésű zseniális klarinétvir- 
tuóz, Giora Feidman és Bánki 
Katalin hegedűművész a hosz- 
szabb ideje Németországban 
tevékenykedő orosz származá­
sú, izraeli Mark Wolloch ve­
zényletével és a Kurpfalzi Ka­
marazenekar közreműködésé­
vel Európában többnyire rit­
kán hallható darabokat adott 
elő. A gazdag zsidó zenei ha­
gyományokat elevenítették fel. 
ötvözve a liturgikus és a hallat­
lanul sokszínű népzenei eleme­
ket. Átütő sikert aratott André 
Hajdú, a Budapestről elszár­
mazott izraeli zeneszerző Kirá­
lyi fanfárok című műve, amely­
ben ismert liturgikus dalok, 
chasszidikus melódiák és tradi­
cionális néptáncdallamok ele­
gyednek fájdalmat és életörö­
möt egyaránt sugárzó rapszó­
diává. Roberto Pansera, az ar­
gentin „tangókirály” Giora Fe- 
idmannak ajánlott balladájá­
ban az Európából gyakorlatilag 
teljesen eltűnt zsidó népzené­
szek, a klezmerek hagyomá­
nyait élesztette újjá.

A zene összeköt - ez volt a 
kitűnő hangulatú frankfurti 
koncert nagyon is időszerű üze­
nete, s nagy elismerés illeti a 
frankfurti magyar közösséget, 
hogy a maga eszközeivel hoz­
zájárult ennek megfogalmazá­
sához.

L. P.
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